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For US/Canada only
E

This product was designed and manufactured to 9.
meetstrict qualny and salety standards. There are,

Do not defeat the safety purpose of ..
the polarized or grounding-type plug. o
plug has two blades with

however, some and
which you should be pamcular!y aware of.

1.Read these Instructions - All the safety and
operating instructions should be read before the
appliance is operated.

Keep these Instructions - The safety and operating
instructions should be retained for future reference.

©

. Heed all warnings - All warning on the appliance
and in the operating instructions should be adhered
to.

10. Protect the power cord from being walked on or

1.

pol AC

one wider than the other. Match wide Polarized Plug
blade of Plug to wide slot, fully insert. A grounding
type plug has two blades and a third grounding
prong.The wide blade or the third prong are provided
for your safety. When the provided plug does not fit
into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

pinched particulary at plugs, convenience receptacles
and the point where they exit from the apparatus.

Only use ies by the

and use

>

. Follow all
instructions should be lollowed

o

. Do not use this apparatus near water - for example,
near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub,
in awet basement or near a swimming pool, etc.

. Clean only with a damp cloth. The appliance

®

12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket,

table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution
when moving the cart/apparatus combination to avoid
injury from tip-over.

. Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

the 13. _

rs:at;:ﬂ?ambsr:"eaned anly’ s recommenced. by Unplug this apparatus during lightning storms or
i when unused for long periods of time.
7.Instal in accordance with the manufacturers 14. s .
Instructions. Do not block any of the ventllation Hoiovr_all ‘serv|c!ng to qualified service personnel.
openings. For example, the appliance should not be Servicing is required when the apparatus has been
situated on a bed, sofa, rug, or slmllar surface or damaged in any way, such as power-supply cord or
placed in a built-in such a plug is ] liquid has been spilled or objects
or cabinet that may impede the llow of au lhrough the have fallen into the apparatus, the apparatus has
ventilation openings. been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.
15

Warning! To reduce the risk of fire or electric shock,
do not expose this appliance to rain or moisture.

The Socket outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

http://www.philips.com/pcstuff

4340 704 50191

Installation
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Portuguese:

Swedish:

. .
English: Slowaskia:

1.Connect green 3.5mm jack cable to “line in " connector pojn. zeleny kabel s 3.5 mm jackom do konektora , Line in”,
2.Connect Fﬁ\arker 3. Sn{m Jjack cable to “Left Sat. out” connector ’ Zapo Iy &eny pismenom Ls 3.5 mdef.kom do konektora
3.Connect black mini Din connector to “Right Sat. out * Din input LLef SuL out

4.Connect green 3.5mm jack cable to PC soundcard or other sound
source

5.Plug Power suj

6,Switch (mlofl
satellite panel

7.Tune system, using PC sound card or other sound source

8. Tune volume, using “+/-" on the centre satellite panel

9.Subwoofer level can be tuned on “Bass control™ knob.

ly into mains plu; g
e system using the “Power” button on the right

Note:
1. Do not insert the power plug into AC outlet until all connections

3 Zz]izpo_Le ¢ierny mini Din konektor do Din vstupu, oznaceného
ight Sat. out
yjte zeleny kibel s 3.5 mm jackom do zvukovej karty PC
) iného a.
Ahh’i‘ie sietovy zdroj do sietovej zasuvky.
6. Zapnite/vypnite systém tlacidlom , Power”, umiestnenym na
vom paneli satelitu.
alad'te systém pomocou wukovq karty PC alebo iného zdroja.
8 Nastavte lasitost fpﬂmowu .~/ na centrainom pancli satelitu.
9.Hlasitost’ subwoofera moZno nastavit' gombikom ,Bass control”.

are ] Poznamka:
2 fﬁ;mirs following PC 2002 colour coding (green for L/R input) 1. Nemuvajm zéstreku do zasuvky, kym nie si ;o jené vetky kible.\
2.Vstupy zodpovedaj farebnému kodovaniu Pg Od 2 (zeleny. Siemy.
oranzovy).
Finnish: Norwegian:
EK ytke vihred 3.5 mm:n liitin Line in -liitintédin. 1 Koble

tke L-merkinnalli varustettu mm:n liitin Left Sat. uul liitdntédn,
Ik«. lnus(a Mini Din -liitin nghl Sat. out -tuloliitintii
red 3.5 mm:n liitin tietokoneen aanikorttiin tai muuhun

6.Voit kytked j aalic tai pois phlis painamalla oikean
satelliftipaneclin Power. painiketta
7.5 rjestelma kayttamiill tietokoneen ddnikorttia tai muuta

nn 3.5 mm p]ugﬁkahel il * me m <kontakl

2.Koble L-merket 3.5mm pluggkabel til * "k
3.Koble svart MiniDin-kontakt til “Ri hl Sal uul Din-inngan;
4.Koble gronn 3.5mm plu&h\lxl til lvdkon eller annen ly
5.Plugg stromforsyning inn 1 stromuttak

6.5l systemet pd/av med “Power”-kn
7.Finjuster systemet ved bruk ay PC-I PX

ontakt
ilde

hayre satelli el

ort eller annen lydkil

i subwooferin tasoa Bass control ‘s:\&ilimcllé

Hugmautus
1 'ATh kytke virtalahdetta pistorasiaan, ennen kuin kaikki kytkenniit

on tehty.
2. Tuloliitannat on mcrkmy PC 2002 -virikoodijirjestelmin mukaisesti
(V/O-tulo on vihrei)

s

K ijusur volum ved bruk av **+/-" pd midtre satellittpariel

i niva kan med knotten “Bass control”.
Merk: ) .
1.Sett ikke let inn i veksel ket for alle tilkobl,

er utfort.
2.Inngang folger PC 2002 fargekoding (gronn for L/R-inngang)

Italiano:

1.Ligue o cabo da tomada de 3.5mm verde ao conector “Line in™
2.Ligue 0 cabo da tomada de 3.5 mm com a marca L ao conector

3.Ligueo conector mini Din preto a entrada Din “Right Sat. out™

4.Ligue o cabo da tomada de 3.5mm verde 4 placa de som do PC
oua outra fonte de som
5.Ligue 0 cabo dg aliment 4 corrente eléctrica

6. Ligue/desligue o sistema uuhmndo o botdo “Power” no painel
dm:uo do satélite
7 R?“'” o sistemna, utilizando a placa de som do PC ou outra fon

8.Regule 0 volume, utilizando “+/-*
9.0 nivel de subwoofer pode ser rcgul

1 central de satélite
-om o botdo “Bass control”,

Nota:
1 lmr[odum apenas a ficha na tomada de CA depois de efectuar todas

2.As entradas estio de acordo com os c6digos de cor do PC 2002
(verde para a entrada E/D)

Frangais:

1.Anslut kabeln med den grona 3.5 mm-kontakten till Line in-
anslutni ﬁw
2 f(\)n:lul kabeln med den L-mirkta 3.5 mm-kontakien till Left Sat
ut-anslutningen
3 Anslm dcn svarta mini-DIN-kontakten till DIN-ingangen Right

Sat. 0
4. Amlul k.lheln med den grona 3.5 mm-kontakten till PC-ljudkort

eller annan ljudkilla
2 glg’}y‘g natenheten till r&alt’k(mlakﬁcn o . i

/av systemet med Power- n pa hoger satellitpane!

7. Justera syﬂycmet genom att an mng Fé ogn pllcramg;n Tjudkall:
8.Justera volymen genom att anviinda +/- pé mittsatellitpanelen
9.Nivén pa subwoofern kan justeras med ratten Bass control

Obs:
1. Anslut inte niitkontakten till vixelstromsuttaget {orrén alla

anslutningar har gjorts.
2. Ingdng har foljande PC 2002-fargmérkning (gron for L/R-ingéng)

Czech:

$ii5t0. 03 Smm FLBE R E] “LRHERIA " BERAE |-

fre jifl E FRiC 3 Smm LA RS A UI e th "

3. 95 T 40/ 7 Din B4 REEHER) 43 MUSFEELL > 1)
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. HE D 03, Smm WALEEF] PC el HUE L
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Espaiiol:

1.Collegate il cavo jack da 3.5 mm verde al connettore “Line in”

2. Collu alc |I cavo Jack da 3.5 mm marcato con L al connettore
“Left S

3. Ccllcgalc |I connenore mini Din nero all'ingresso Din “Right Sat.

4. Collcgale il cavo jack da 3.5 mm verde alla scheda audio del PC o
ad un‘altra sorgente audio

5.Collegate |'alimentatore ad una presa elettrica

6. Au.end spegnete il sistema tramite il pukame di alimentazione

pannello satellite destro

7. Slnlomzmle il sistema, con la scheda audio del PC od un'altra
sorgente audio

8 Regolate il volume, con *“+/-* sul pannello satellite centrale

9.1l ivello Subwoofer lgauh essere regolalo sulla manopola per il
controllo dei bassi “Bass control

Not:

it Nun collegate la spina d'alimentazione alla presa CA prima di aver
realizzato tutte le connessioni.

2.Gli ingressi seguono la codifica colore PC 2002 (verde per
I'ingresso L/R)

Nederlands:

1.Branchez la prise jack de 3.5 mm verte au connecteur « Line in ».
2.Branchez la prise jack de 3.5 mm L au connecteur « Left Sat. out ».
3. anchcz le connecteur mini-DIN noir a I'entrée DIN « Right Sat.

4.ancha la prise jack de 3.5 mm verte & la carte son du PC ou 4 une
source 0.
5.Branchez le cable d'alimentation & une prise secteur.
me sous tension en appuyant sur le bouton « Power »
pmn ui de droits
ol Re |ﬂ le systeme A pamr de la carte son du PC ou d'une autre source

8. chl:z le volume  l'aide de la touche « +/- » du panneau central.
9.Vous pouvez régler le volume du caisson de basses en appuyant sur
le bouton « Bass control ».

l Ne bmnchez pas le cable d'nhmcmaxmn dans la pn;e secteur tant
i€ tous les branchements ne sont

fectu
2.Respectez le codage en couleur 2()02 (ven pour lentrée L/R).

Hungary:

iojle zeleny kabel s konektorem jack 3.5 do zdifky Line In
OV Vstuy
ipojte kabel s konektorem jack 3.5 do zdifky Left Sat. Out
stup levého satelitniho reproduktoru
ipojte ¢erny minikonektor Din do zdd'ky Din Right Sat. Out
ghysmp pravého satelitniho reproduktoru).
pojte zeleny kabel s kuneklon:m Jjack 3.5 k pocitacové
2zvukové karté nebo Ll:ncmu Zvuku.
5.Pfipojte napdjeci kabel do zdsuvk y
6,Stisknutim tlacitka Power (napajeni) na panelu stiedového
satelitniho reproduktoru upngle nebo vypnéte systém.
7.P oméo:‘l poditatové zvukoveé karty nebo jiného zd:ch zvuku
St

2.

1.Conecte ¢l cable con clavija verde de 3.5 mm al conector “Line in™
2.Conecte el cable en L con clavija mm al conector “Left Sat. out™.
3.Conecte ¢l mmiconector DIN negro a la entrada DIN *“Right Sat. out”
4.Conecte el cable con clavija verde de 3.5 mm a la tarjeta de sonido del

PC u otra fuente de sonido.
5.Conecte la fuente de alimentacion a la red eléctrica.
6.Encienda/apague el sistera con el boton “Power™ del panel satélite

ho.

7.Ajuste el sistema nhediante la tarjeta de sonido del PC u otra fuente
de sor

& Ajuste el volmnen mediante *
9.El nivel del

" del panel satélite central.

8.Pomoci ‘t?z/aénuk +a napanelu
nastavie hlasitost.

9.Pomoci tlacitka Bass Control (na.s!avenl hloubky) lze nastavit
hlasitost hloubkového reproduktor

Poznér

1 N:A eci kabel piipojte do zasuvky az rovedeni vech zapojeni.

2 Barg?nc mzll%ere{ \zonmu odpnvldg kodg?e’x)n( PC 2002 17.elenapo]
pro vstup levého a pravého kanalu).

Polski:

i

niv se puede ajustar con el mando de control de bajos
B.moomml
Nota:
1. Nomm:clcablmkajmmmmnaunuuhunchAhamqucsc

yan realizado todas las

Kkleurcodering van
2Las emradm siguen los codlgos de mlor PC 2002 (verde para entrada L/R). W voor L/R-ingang).

Deutsch:

I.Shm&kabelnmmg\mplug)evanB,Smmaanopdcoonmdor
2, Sl]m‘%dg:x.Lmengmkdeplug\mSSmmmopdem

3.Sluit de zwarte mini-DIN-plug aan op de mini-DIN-bus "Right Sat. out "
4. Slml&kahclnmmgump %L\m}jmmw&glm

PC of op een andere gelui
nmstx een stopeontact
Sdu symnmolmxmde?nwakmpqademdnu
satellictluidspreker.
7.Stel het systeem in met behulp van de geluidskaart of een andere

grel het volume in met "+/-" op de centrale \melllaluldsprck
9 Het volume van de subwoofer is instelbaar met de knop " "Bass control”.

1. {hhmd de netkabel

met een smpcomact nadatu alle
vubmdmgskahclua {ﬁn aangesloten.

van connectors voldoet aan de nomm PC 2002

Tiirkge:

1. Csaxllakozv.;ssa az6ld 3.5 mm-es csatlakozokabelt a , Line in”
csatl 2.

2.Csatlakoztassa az L-jeldléssel ellatott 3.5 mm-es csatlakozét a
,Leﬂ Sat. out” csatlakozoba.

a fekete mini DIN.

DIN bemenetbe,

4.Csatlakoztassa a zld 3.5 mm-es csatlakozokabelt a szamitogép
hangkartyajaba vai;y egyéb hangforrasba.

5.1llessze a tapfesziiltség- duﬁ:zladugaswlo aljzatba.

6.A jobboldali eEysegen talalhaté ,,Power” gomb segitségével
kapcsolja be/kia rendszert.
7.Vegezze el a rendszer hangolfxsél PC-hangkartya vagy egyéb
hangforras segitségével.

8.Allitsabe a hangcrol akozépss egységen taldlhaté ,.+/-" gomb
segitség

9. Amelysugsrzm a,,Bass control” gomb segitségével allithatja be.

aRight Sat. out”

Me,
csszea(ap esziiltség dugot a valtozd arami (.
Ng] ﬁy fesziiltség di F il AC)
dugaszolo-aljzatba addig, amig nem végezte el a szilkséges
csatlakoztatasokat,
2.A bemenetek )clolése aPC 2002 6 o

1.Podlacz nelonqwtyakq typu jack 3.5 mm do gniazda Jline in”

(sygnal wejsci

2] P 2wtvcd<qupu{Jack35 mm L market do gniazda wyj$
ciowego , Left (satelitarny lewy).

3.Podlacz czamg wiyczke mini Dm do gniazda wyjsciowego Din

Sal out” (satelitarmy prawy).
4. P zlelo fypu jack 3.5 mm do karty dzwickowej
lub innego Zrodta dzwicku.
5.] Podlacz usu do sieciowego.

e

6. Whacz/ v{yhy:t Sy‘lﬁ'h mclskajqc lprzyclsk zasilania , Power”
na panelu prawego glosnika satelitarnego.

7.Ws uj system za pmmkmy dzwickowej w komputerze
P(yﬁm zod!a dzwigku.

8. juy , korzystajac z opcji ,,+-* napaneluoenu'alnego
ﬁv&u satelif i

9. ala'cmcdzwmkuw dosnikach

za pomocq pokretia

,Bass control” [regulacja mm')w nskml%

Uwaga:
1. Nie wkladaj wiyczki do gniazda pradu zmiennego przed podigezeniem

tortént (z0ld szin jeloli a bal / jobb bemenmekel)

2. Kolor wiyczek zgodﬁy ‘jest ze standardem PC 2002 (zielony dla kanahu
lewy/prawy).

1.Verbinden Sie das griine Kabel mit 3.5-mm-Klinkenstecker mit

demAmchluss Line in”.
mit L Kabel mit 3.5-mm-

Klmkenslc‘.kcr mit dem chhlu?s “Left Sat. out”.

3.Verbinden Sie den schwarzen Mihi-DIN-Steckverbinder mit dem
DIN-Eingang “Right Sat. out*,

4.Verbinden Sie das griine Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mit
der PC-Soundkarte oder einer anderen Tons| ignalquelle.

5.Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

6.Schalten Sie das Systcm mu der Taste “Power” auf dem rechten
Satellitenfeld ein bzw. ai

7. Snmmen ie das S stem m|t Hilfe der PC-Soundkarte oder einer

deren Tonsignalquelle ab.

8. Slellen Sie die Lautstarke mit Hilfe der Tasten “+/- auf dem
mittleren Satellitenfeld ein.

9.Der Subwoofer-Pegel kann mit dem Knopf “Bass control”
eingestellt werden.

I Schlchcn Sie das Geriit erst dann an die Stromversorgung an,
wenn alle anderen Verbindungen hergestellt wurden.

1.Die Eingdnge entsprechen der folgenden PC 2002 Farbcodierung
(griin fiir den L/R-Eingan

%qinsp!urgmg fitted with ed 13 Amp plug
is apparatus is an approve mp plug.
To change a fuse in this type of plug proceed as follows:

1 Remove fuse cover and fuse.
3 Refitthe fuse cover.

the distribution board should not be greater than 5 Amp.

else

How to connect a plu
The wires in the mains

proceed as follows:

and yellow
The two
htin the U.K

Recordi
1958 to 1972.

2 Fix new fuse which should be a BS1362 5Amp,A.S.TA.

If the fitted plug is not suitable for your socket outiets, it should be cut off and an appropriate plug fitted in its place.
If the mains plug contains a fuse, this should have a value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the fuse at

Note: The several plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard should it be inserted into a 13 Amp socket

?ead are coloured with the following code: biue =neutral (N), brown=live(L).
As these colours may not corespond with the colour markings identifying the terminals in your plug,

« Connect the biue wire to the terminal marked N or coloured black.
+ Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red.
« Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or =) or coloured green (or green -

Before rep ung the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over the sheath of the lead- not simply over

and playbaék of material may require consent. See copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts

or BSlapproved type.

Typeskilt finnes pa apparatens underside.
Observer:Nettbryteren er sekundert innkoplet.
Den innebygde netdelen er derfor ikke frakoplet
nettet sa lenge apparatet er tilsluttet nettkontakten.
For a redusere faren for brann eller elektrisk
stet, skal apparatet ikke utsettes for regn eller
fuktighet,

Hiermit wird bcschelmgt, dal dieses Gerit in
bereinstimmung mit den Bestimmungen der
Amtsblattverfiigung 1046/1984 funkentstrt ist.
Der Deutschen Bundespost wurde das
Inverkehrbringen dieses Gerites angezeigt
Und die Berechtigung zur berprfung der
Serie auf Einhaltung der Bestimmungen
eigeraumt.

1, Yesil 3.5 mm jak kablosunu “Hat giris” (Line in) konektoriine takin

2. L isaretl 3.5 mm jak kablosunu “Sol Uydu cikas” (Left Sat. out) konekisriine
takin

3.Siyah mini Din konektoriint “Sag Uydu Cikis” (Right Sat. out) Din
girigine takin

4.Yegil 3.5 mm jak kablosunu PC ses kartina veya diger ses kaynagina takin

5.Giig Kaynagni prize takin

6.Sag uydu paneli izerindeki “Giig” (Power) diigmesini kullanarak sistemi

lll.r/kapatahl

7.PC ses karti veya diger ses kaynagini kullanarak sistemi ayarlayn

8.Sesi orta uydu paneli (izerindeki “+/-* diigmesini kullanarak ayarlayn

9.Subwoofer diizeyi “Bas kontrol” (Bass control) digmesiyle agilabilir.

Not:
Baglantilar tamamlanana kadar fisi AC prizine takmayin.
Girigler PC 2002 renk kodlarin: izler (Sol/Sag girisi igin yesil)

Pycckui:

1.Toscoe mrnTe Kabesth ¢ 3eIeHBIM MHE3/IOM /1HaM. 3.5 K COBMHHTENO
“Linein “ (“JIunelinsii Bx01")
I neBbIi Kaberts ¢ it "L" ¢ rveaziom mam. 3.5 k
coeauuutemo “Left Sat, out” (“Jlessiit gon. BeIxox™)

3. ToncoenMuuTe YepHbiH Manorﬁﬁapmbm COCNMHHTETE Din
coeaunutemo Din“Right Sat. out* (“ITpassiit zom. BBIX.”)

4.ToscoemmiTe Kabe/b C 3e/ieHbIM rHE3I0M naM. 3.5 K 38yKoBO#
nnate ITK wim K ApyroMy UCTOMHHKY 38yKa

5.[MosicoeMHKTE BHIIKY CETEBOrO LIHYpa K 010Ky J/1eKTPOITHTAHHS

6. BkmouwTe/BsIKmiouHTe CHCTeMy KHomKo# “Power” (“TTuranne”)
Ha TIPaBO# BCMIOMOT aTeILHOM NaHe

poiiTe cHcTeMy,

HCTO‘IHMK :myxa
5 Te IPOMKOCTD, HCTIOME3YS KHOMKM “+/-"* Ha LeHTpaTbHOA
CTIOMOTATE/EHOMH NaHe !

9. Vpoaem rpomkocTH cy6-HY rpoMKOroBopHTe/Is MOXHO HACTPOHTB
pyukoii “Bass control”  (“Peryauposanue HU").

munary [TK wnm apyroi

Tpumeyanue.

1.He Bcrasnsie BUIKY LIHYPA HTAHKA B CETEBYIO PO3ETKY J10 TeX
Tiop, foka He Gynyr BBITIONIHEHbI BCE COC/ITHHEHHA .

2.BBoj1 OCymIeCTBAAETCA B i1 C LIBETOBO#H KOIMPOBKO#H
11K 2002 (3enensiii a4 neoro [L)/mpasoro [R] sxona)




